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OPAHLY3CKMM KODEONOTMYECKNIM NEKCMKOH
KAK ®EHOMEH MO3HAHWA, A3bIKA N KYJIbTYPb

. N.B. XaputoHoBa, E.E. bensesa

AHHoTanusa. B 0aHHom uccnedosaHuu daHo onucaHue ¢ppazmeHma kogeono2uueckozo
NIeKCUKOHA ~ (PpaHyy3ckoeo  SI3bIKA € CUCMEMHO-OP2dHU3AYUOHHbIX — NO3uyutl.
IpodemoHcmpuposaH 2eHe3uc noHAMus «kope» U cCmaHos/neHue c1080¢opmbl café 8o
¢panyysckom a3bike. [TokazaHa cesi3aHHOCMb NPSIMOU HOMUHAYUU CAONACHBIX NOHAMUL
0 Koghe-pacmeHuu/3epHe u kKoge-Hanumke ¢ ocobeHHocmamu ¢popmuposarust ougcpe-
PeHYUpOBAHHbIX npedcmasneHuli o cnocobax obpabomku kogpe pacmeHusi/3epHa u npu-
20moe/eHust U3 He2o Hanumkoe. He ocmaeneH 6e3 BHUMAHUs1 U HAYUOHANLHO-KY/AbMyp-
Hblll pakmop opmMupoB8aHust CA0MHCHBIX HOMUHAMOB HA OCHO8E KOCBEHHOLU penpe3eH-
mayuu ux KO2HUMUBHO-00pasHoli ocHo8bl. OBOCHOBAHO, UMO NO3HAHUe Koge Kak
obwvekma OelicmeumenbHOCMU ecmecmeeHH020 NPOUCXOXHCOeHUsl ompaxcaemcs 8 co-
3HAHUU 4e06eKa 8 8UOe KOMNAEKCd UOeanbHbIX Uy8CMBEHHbIX (CEHCOPHBIX U IMOYUO-
HA/bHBIX) U pAYUOHANLHO-YeneHanpasneHHblx 06pasos, Komopble HAxo0sim mamepu-
anbHoe sonioujeHue 8 popmax A3biKd.

KnroueBble c/10Ba: Koheonozuueckull 1eKCUKOH, C/I0H#CHOe NOHSIMUe, CAOXCHBILU HOMU-
Ham, 4yecmeeHHblll 06pas, CeHCOpHbIll 06paz, IMOYUOHA/IbHbIL 06pA3, PAYUOHA/IbHBIL
06pas, yeneHanpasieHHblli 06pas, UHepeccus, KOHbIOHKYUSI, OU3bIOHKYUSI.

Jins nutupoBanusa: XapumoHosa U.B., bensiesa E.E. paHily3ckuii koheonorndeckuii mekcu-
KOH Kak (heHOMeH T03HaHwsl, s13bIKa 1 KynbeTypsl // [IpeniogaBaresns X X1 Bek. 2022. Ne 2. Yacts 2.
C. 368-377. DOI: 10.31862/2073-9613-2022-2-368-377

FRENCH COFFEE LEXICON AS A PHENOMENON OF KNOWLEDGE,
LANGUAGE AND CULTURE

. LV. Kharionova, E.E. Belyaeva

Abstract. This study provides a description of a fragment of the French coffeeological
lexicon from a systemic and organizational standpoint. The genesis of the concept of
“coffee” and the formation of the word form café in French are demonstrated. The
connection between the direct nomination of complex concepts about the coffee plant /
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grain and the coffee drink with the peculiarities of the formation of differentiated ideas
about the methods of processing the coffee plant / grain and making drinks from it is
shown. The national-cultural factor in the formation of complex nominations based on
the indirect representation of their cognitive-figurative basis was not ignored either. It
is substantiated that the cognition of coffee as an object of reality of natural origin is
reflected in the human consciousness in the form of a complex of ideal sensory (sensory
and emotional) and rational-purposeful images that find material embodiment in the
forms of language.

Keywords: caffeological lexicon, complex concept, complex nominate, sensual image,
sensory image, emotional image, rational image, purposeful image.
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HaCTOSILL[ee HCC/Ie/JoBaHKe TTOCBSIIEHO OT-
P@KEHUIO B CUCTEME (PPAHI[y3CKOTrO sI3bl-

Ka OJJHOTO W3 YAMBHUTE/LHBIX SIBJIEHUH MUPO-
BOH KynbTypel. Kode, caxap, uaii ¥ Kakao, 1o
yTBEepXKJeHNI0 ucTopuka kode Dpeneprika
Mopo (1. 110 [1, c. 9]), ABSFOTCS TIPOAYKTa-
MM, 3@ CUeT KOTOpbIX OorareloT u OeHeroT
CTpaHbI-TIPOM3BOAUTENMN. VX SKOHOMMYECKOe
3HaueHHe MOYKHO ITOCTaBUTh B OfIH Psifi C TOH
YHUBEpCa/IbHOW COLManbHOM MHCCHel, KOTo-
pyto Kode, caxap, yail ¥ Kakao HeCyT B paMKax
Pas/IMUHBIX HAaLMOHABHBIX M STHUYECKUX CO-
obmiectB. Tak, kode TIPeBpaTH/ICS B CBOEO-
OpasHbIli CUMBOJT B3aUMOOTHOLLEHUN MEX[Iy
WH/IyCTPHA/IBHO Pa3BUTBIMH (TIOTpeOHTEISIMI
Koe) ¥ pa3BUBAIOIMUCS CTPaHaMH (TTPOM3-
BOZIUTENISIMUA Koe). B 3TOM mtane mckirove-
HMeM siBrisieTcst bpaswmisi [Tam >ke] — KpyT-
HEeMIMK B MUpEe TIPOM3BOJIUTENL M MOTPeOU-
Tesib Kote. KodeliHblli HAmMTOK BOBCE He
SIB/ISIETCS JKM3HEHHO Ba’KHBIM TIPOAYKTOM Ta-
KUM, Kak, HarpuMep, caxap. OfiHako o mepe
CTaHOBJIEHUsI KY/IbTYPBI yrioTpebsieHHs Kode,
HAIMTOK CTajl TOBCEAHEBHON HeoOXOAUMO-
CTBIO y MHOTHX HapoZioB. B HEKOTOpBIX CTpa-
Hax, TaKuX Kak PpaHLys, 10 YTBEPKIEeHUIO
CTIeIMa/IMCTOB, Kode TLIOT yallle, YeM KakKao
WK Ya [Tam xe, C. 9].
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AXTya/nbHOCTb JIJAHHOTO MCCJIe/IOBaHMUS
oripefiesisieTcsi HeoOXO[UMOCTbIO  JIMHIBU-
CTUYeCKOW WHTepripeTaluy ¢akra cyle-
CTBOBAHUSI OOBEKTOB ObITHS, TO00HBIX
Ky/bType Ko(e, KaK CBU/IeTe/IbCTBA He TOJTb-
KO MHOTO3HaYHOCTH CJIOBA «KYJ/IbTypa», HO U
CHUHXPOHHOCTH €ro 3TMMOJIOTHYeCcKoro (ar-
POKY/ILTYPHOTO) W aKTyaJbHOro (Coruo-
Ky/JIbTYPHOT'0) 3HauUeHUM.

Llesib paboOTbI COCTOUT B TOM, UTOOBI I10-
Ka3aTb, UTO JIMHI'BOKY/ILTYPHAsi UCTOPHS KO-
(he — 3TO BMKEHHE OT CEHCOPHOTO TI03Ha-
HUSI €T0 CBOMCTB M MaTepUabHOM [JiesiTesTb-
HOCTH, CBSI3aHHOH ¢ mpeobpa3oBaHueM
TIPUPOALI, K pal[OHAJILHOMY TTO3HAHUIO U
JIesITeIbHOCTH TI0 CO3J,aHUIO LIeIoT0  psifa
W/leanbHBIX LIEHHOCTeH, KOTOpbIe Orpezes-
10T HaLMOHA/BHYIO W TPaHCHAIMOHATbHYIO
OpraHM3al[MI0 Ue0BeYeCcKOro COoOIIecTBa,
HaXO/SILYI0 OTPAXKEHHE B SI3bIKE.

[ JOCTWKeHWsI TIOCTAaB/IeHHOW 1iesu
peLIalTCs CIe/IyOLHe 3a/iauu:

e paccMoTpeTh POPMHUPOBAHUE CTPYKTY-
pBl TOHATHS «KO(e» M COOTBETCTBYIOIICH
CIIOBO(OPMBI B MEIKKYIIBTYPHOM aCIIEKTE U C
JIMaXPOHUUYECKOHN TOUKU 3pPEHHS;

o TPE/ICTaBUTH KO(PEONOTMYECCKUN JIEK-
CUKOH (PpaHIy3CKOTrO sI3bIKa KaK OTpa)kKeHHE
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PEaNbHOCTH IPUPOJHOTO IPOUCXOKACHUS U
KaK pe3ysbTaT YeJOBEYECKOH e TeIbHOCTH
(TIPOIYKT KyIBTYPHI).

Bompocy o mpeamnochiikax (opMHpOBa-
HUST (PAHL[y3CKOr0 KO(eosornyeckoro Jiek-
CUKOHa y>ke Oblia ToCBsiiieHa paboTa ofIHOTo
U3 aBTOPOB JaHHOM CTaThH [2], rme oTpaxe-
HBI Pe3y/bTaThl 0TOOpPa S3bIKOBOTO MaTepHa-
na. B HacTosiiee Bpemsi BbI3bIBaeT HayUHbIN
MHTEepeC KOMIUIeKCHast MHTepIipeTarys kKode-
OJIOTHUeCKOT0 JIeKCHKOHA KaK pe3y/bTara To-
3HaBaTe/IbHOW U KYJBTYPHOU [esTelbHOCTH
HapOZIOB — ToTpebuTesiel Kode.

Kode mnpupnekareseH He TO/NBKO C ra-
CTPOHOMHUECKOH, HO U C JIMHTBUCTHYECKOH
Touku 3penusi. Ocoboe 3HaueHHWe MpUoOpe-
TaeT MCC/e[OBaHUe JIeKCHUKH, OIMCHIBAIO-
11eii poJbl U BU/IBI KO(e, BKyCOBbIe KaueCTBa
koce, akceccyapsbl, CBSI3aHHbIE C €T0 IPUro-
ToBNeHreM. Kpome Toro, camo BO3HHMKHOBe-
HUe ¥ (YHKLIMOHUPOBaHWE HOMKHATa «KO-
(he» KyJaBTypHO 00YCJIOB/IEHO, T. €. SIB/ISIETCS
pe3y/bTaToM KY/JIBTUBUPOBAHUS PaCTeHus,
JIAfOIIIero TleHHbIe TUIO/bI, U Pa3BUTHS CIIO-
co00B 00pabOTKH TUIO/IOB ¥ TIPUTOTOBJIEHHUS
MX HUX HaluTKa.

CoriacHO COBpPeMeHHBIM JIeKCHKOrpadu-
YeCKMM MKCTOYHHMKaM [4], 3THMO/Oruyecku
CJIOBO BOCXOAUT K apabckomy gahwah, xots
€CTh MHEHHe, UTO JlaHHasi HOMUHALIUS OTIpe-
nensietcs: TorioHMMoM Kaffa — HasBanuem
FOr0-3araJHOM NpoBUHIMHK JDduormu. Bripo-
YyeM, BO3MO)KHA U TPeThbsl TOUKA 3peHus], CO-
IJIACHO KOTOPOH, MEK/y ITUMH CJIOBAMH €CTh
oripesie/ieHHast CBsi3b, O0yC/IOBIeHHasi pac-
MpoCTpaHeHneM noTpebeHus: kode. Bep B
FOxnyto Abuccunuto, oTKyza 6epeT Havano
KY/IETYpHOE BbIpalljBaHue Kode, HauMHasi C
XIV B., avKue KodeliHble pacTeHUst ObUTH 3a-
Be3eHbl UMeHHO U3 Kaddrl

Kakue cBOHCTBAa CKPBIBAIOTCS 3a CJIOBO-
¢dopmoii qahwah? Ilo opHuUM [aHHBIM,
3TO — «CW/Ia» U «BJACTb», MO APYTUM —
«TIOIHUMAIOIINH yX», M0 TPEThUM — «BH-
HO (606a)», «xMenbHOW» [5] WK «HACTOH,

MPENOAABATENb

MeLlIaIHH 3aCHyTh» [6]. OO1mM 715t Bcex
Tiepeurc/IeHHbIX KauecTB SB/ISETCS TO, UTO
OHM TIOJIO)KUTEIbHO B/MSIOT Ha 3MOLIMO-
HaJIbHOe U (U3UYeCKOe COCTOSHUE U CaMo-
olyljeHue uesioBeKa (B 3TOH CBS3M OTBET Ha
Boripoc: «[loueMy mblOT Kode?» siBseTcs
caM co60¥ pa3yMeroLMCs).

KynerrBupoBanve W miotpebsieHne Kode
Hauaioch B Vemene. TaM M MOSBUJICS €ro
S3bIKOBOM HOMHHAT. OfIHaKo, TI0 CBH/IETellb-
CTBY HWCC/IefioBaTesield, B 3TOW CTpaHe CyIije-
CTBYeT W aJibTepHaTHBHOEe Ha3BaHWe quishr.
Kodeiinbiii 3kcriept Cepreii PeMUHHBIN B
cBoeM briore o kode [7] mpoBoaUT TIriaTe/ b-
HOe JIMHIBUCTUYEeCKOe UCCIIe[JloBaHHe JifIsl TO-
ro, 4TOOBI OIpe/eNUTb, SIBSIOTC A 3TH
CJIOBa CHHOHHUMAaMH. [1J1s 3TOTO OH U3y4aeT u
caM TIPOAYKT, U CBHJETeNbCTBA HOCHTENeH
s3bIKa. Pe3ynbraT OKasancsi HeoXKHJaHHBIM.
Crnoeo quishr B apabckoM si3eike 0603HayaeT
«KOXKYpy TUIOZIOB» (He 00si3aTesibHO Kodeid-
HBIX), a IoB0 qahwah — HammMTOK, TpHro-
TOBJIEHHBIM W3 BBICYLIEHHOM KOXKYPBI II/T0-
JioB. CoBpeMeHHble iieMeHLIbl YTBEep)KZAloT,
yto c0B0 qahwah cyiecTBoBano B s3blke
3az0/1ro Jo nosisneHus Koge. IIpozaykT c Ta-
KUM Ha3BaHWeM U yKa3aHHeM, U3 KOKYPhbI Ka-
KUX T171070B ((UHUKOB, 371aKOB U T.I1.) CieJlaH
HaIMTOK, TPOZiaeTcsi B MarasuHax. Haripumep,
«raxBa THaxbUb» (B PYCCKOM TPaHCKPHII-
LIUM) — 3TO HAIUTOK MX BBICYIIIEHHOU KOXY-
pbl puHMKOB. [1pH 5TOM HOCHTEN! sI3bIKa Ha-
CTauBaloT Ha ToM, uTo ahwah — 3T0 rops-
YU HaMuTOK (T. e. OCHOBHBIM CBOMCTBOM,
OTTpe/IesISTIOIIM TIPU3HAK TIOHSATHS Kode, siB-
JISIeTCSI UMEHHO BBICOKasl TeMIIepaTypa >Kuf-
KOCTH), TIOCKO/IbKY XOJIOZHbIe HarluTKu 000-
3HauatoTcst coBoM kadid. K atum dakram
sA3bIKa /l06aBnseTCs ellle oMH — B Memene
HalMTOK U3 KOo(elHOro 3epHa Ha3bIBaeTCs
bunn [7]. TToxoxkee Ha3Banue Bohne MokHO
BCTPETUTH Ha YIakoBKax Kode, KOTOpbIe Mpo-
JJAIOTCS B THUIIEpMapKeTax 110 BCeMy MHPY.

B pa3nuuHbIX s3bIKax WCTIOIB3YeTCs CII0-
Bo(hopma, KOTOpasi C y4eToM CHCTEMHOCTH,

2 /2022



CTPYKTYpbl M apTUKY/SILMOHHOW 6aspl pas-
JIMYHBIX $13bIKOB, MEET MOXO0XKYI0 3BYKOBYIO
MaTepHanbHylo0 GOpMy, 3aMMCTBOBAHHYIO U3
apabckoro si3biKa uepe3 Typelkuii (qahvé).
B cootBerctBun ¢ Encyclopedia Britannica
[8], MOXXHO TIpMBECTH CJIeAyIOIIVe JaHHBIE:
kai-fei (kuraiickuit), kaffé (dpunckmii), koffée
(nupepnanpackuii), kahvi (dumHckuit), café
(paHITy3CKHiA, UCTTAHCKUM, TTIOPTYTa/TbCKUIA),
kaffee (Hemerkuii), kafeo (rpeueckwmii), kavé
(BeHrepckuii), qahwa (apabckuii), caffé (ura-
nbstHCKUH), kehi (smoHckuit), qéhvé (mepcus-
ckuit), kawa (robckuii), cafea (pyMbIHCKHMIA),
kode (pycckuii), kahveh (typergwuii), coffea
(HayuHas J1aTbIHb).

ITo ytBepxzeHuto BoctokoBesa O.I Ie-
pacuMoBa, apabbl HUCIIOMB3YIOT ellje U I103-
THUecKoe Ha3BaHWe Kode, KOTOpoe B pyc-
CKOW TPAHCKPHIILMHU 3BYUYUT KakK «OUHT asib
Maman» («goub Memena») [9]. B uem mpu-
YMHA TAKOTO PaCXOXK/EHWsl TMOHSATUH U HO-
MuHaLmii? Victopuueckue (akThl CBUje-
Te/bCTBYIOT O TOM, UTO apabbl PEBHOCTHO
obeperasu cBOe OTKPbITHE Ko(e, ero rnpous-
BOZCTBO M yrniotpebsienue [1]. OHM Ha mipo-
TSDKEHHU [IBYX BEKOB IPeMSTCTBOBA/IU BbI-
BO3y I/I0/I0B U3 MlemMeHa, OuMIIami OT KOKy-
pbl, 0671aBa/i KUISITKOM WM BBICYLLIMBAIIH,
JIMIIAsi X TeM CaMbIM BCXOXKECTH. MOXKHO
TIPeATIONIOKUTD, UTO cyioBodopma qahwah 13
coobpakeHui TabyupOBaHUs 3aKpernuiach
3a rOpsSTYMM HaIllMTKOM, KOTOPBIH He 00/azant
0co00# LIeHHOCTbIO, a HAlUTKy W3 3€epHa
6110 laHo Aapyroe ums (bunn). Bo3mokHo 1
TO, UTO MHOCTPAHIIbI, He pa3bupaBILIMecs B
TOHKOCTSIX TIPUTOTOBJIEHUSI FOpsiuero 6ozipsi-
11lero HalWuTKa, METOHUMUUECKU IlepeHeCTH
HaMeHOBaHHe YacTy (HaluTKa U3 KOXKypbl)
Ha Ijef1oe (HAIMTOK U3 3epeH) U 3aMMCTBOBa-
JIA €T0 B CBOU 5I3bIKH. OZJHAKO 3TO JIULIb Y-
TI0Te3bl, KOTOpBIe TPeOYIOT MPOBe/|eHus Clie-
LManbHbIX HCCIeI0BAaHMH, BBIXOASAIIMX 3a
PaMKH JaHHOM paboThl.

OG6partraroT Ha cebsi BHUMaHue (OHOJIO-
TMUeckMid ¥ OpO3MMUYeCKUd  aCIeKThI
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Ha3BaHUH Kode B s3bIKaX, IPUHA/IEKALIUX
K Pa3HbIM SI3bIKOBBIM CeMbsIM. [IpesicTaBieHO
yepesioBaHKe I7MacHbIX [a]-[0] U cornacHbIX
tdouem [f]-[v]-[h] u [k]-[g]. Opdorpaduue-
cku 3ByK [k] ob6osHauaercs OykBamu C
(B /IaTBIHA ¥ POMAaHCKUX s3bIKax), K, 3ByK
[g] — OykBoii Q (B TepcujiCKoM si3bIKe),
3BYK [f] — Tpems crocobamu: ogHOW CO-
rnacHou F, yaBoeHHou cornacHou FF wmm
OykBocouetanrem PH, — 3ByKk [v] — Oyk-
BaMu V u W.

Takum o6pa3oM, M3HauaJIbLHO CJIOBO BO3-
HUK/JIO B apabckoMm si3bike (qahwa). 3arem
OHO OBUIO 3aMMCTBOBAHO TYPELKHM $13bIKOM
(kahve). B TakoM Bujie OHO TIPHUIIIO B UTa-
JIBSTHCKUM, a 3aTeM U (PpaHLy3CKUI S3bIKU.
WranbsaHcKue ciaoBa (cavee, a 3arem caffe)
TOC/TY)KAU  TIPOMEKYTOYHBIMHA  (hOpMaMH
Ju1si obpasoBanust (paHLy3CKoro cioBa café.
HekoTopele ¢paHLy3cKHe HavMeHOBaHUS
HaIlTUTKOB /IO CHX TOP BKJ/IIOYAIOT UTaJIbsH-
ckyto sekcemy caffé, nampumep: caffe
americano, caffe latte, caffé mocha.

CyIecTByIOT [IBa CUHXPOHHBIX, CBSI3aH-
HBIX, HO, BMeCTe C TeM, AuddepeHLipoBaH-
HBIX TOHATHA 0 Kode: Kode Kak pacreHue/
3epHO (arpoKy/lbTypHOe TOHATHE) U Kode
KaK HalMTOK (COLIMOKY/IBTYPHOE MOHSTHE).

AzpokynbmypHoe noHssmue «Koge- pac-
meHue/3epHO» VIMeeT CrieliiaibHble HauMme-
HOBAHUSI BO BCEX sI3bIKaX, B TOM UHCJIE U BO
(hpaHL[y3CKOM, ¥ 3TH HOMMHATBI CBSI3aHBI C
pojamMy ¥ BUZIaMH Kode. Y Ha3BaHWs pofa
arabica camoe [peBHee TIPOMCXOXKJEHHE.
Camo csioBo arabica TpUIIIO W3 JaTbIHA
(arabica ot arabicus, uTo 03Hauano pa3Ho-
BUHOCTb Ko(elHbIX fepeBbeB). Ho ecin
paccMarpuBaTh 0ojiee [jpeBHHe KOPHM, Ha-
TpuMep, OJHOKOpDeHHOro cjioBa “arabe”
MO>KHO TIPOC/IeAUTDb CJleAyioliee: MepBOHa-
YaqbHO 3TO ObUIO Tpeyeckoe  CJIOBO
(ApayaBog), 3aTeM OHO TIpUILIO B apab-
CKu s13bIK (arab), a y»ke TIOTOM B JIATUHCKUIA
(arabicus), oTKyza, B CBOIO ouepefb, Tepe-
VIO ¥ BO (DPaHITY3CKUH S3bIK.
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Crnogo robusta Takxe 0003Ha4yaeT He pof,
a BuZ, pacteHusi. [IporcxoxeHye 3Toro cJio-
Ba He CTO/Ib JIpeBHEe U CBs3aHO YyXKe He
CTOMBKO C CaMUM paCTeHHEM, CKOIBKO CO
CBOWCTBAMM HaITUTKa, IPUTOTaBIMBAEMOIO
u3 ero 3eped. OHO MPHIIIO U3 aHIVIMICKOTO
s3bIKa (robust — xperkuii). B omwmune ot
MSITKOTO M HEXKHOTO BKyca apabuku robusta
00/1alaeT CWIBHBIM, KDErMKMM W HEMHOTO
TOpPBKHM BKycoM. Bo BceM Mupe B 0CHOBHOM
MBIOT UMEHHO apabuKy ¥ pobyCTy, 4acTo po-
OyCTy CMeILMBatOT C apabUKOM /ISl I0CTIKE-
HUS OIpe/ie/IeHHbIX BKYCOBBIX OLLYLL|eHHIA.

CrnenyeT, OAHAKO OTMETHTbh, UTO Y (hpaH-
LIy3CKUX IPO(eCCHOHAJIOB, 3aHUMAIOILUXCS
06paboTko¥i U npofiakeii kKode, PUHSTO UC-
M0JIb30BaTh  JIATHHCKWE Has3BaHWs  Kode
(Coffea) u ero pomoB (especes de café) kak
6orannueckoro pacrenus [10]. ITo Bepcun
(hpaHLy3CKUX U3roToBUTeNel Kode, [1sl Ipu-
TOTOBJIEHUS HAITUTKA Haubosiee TIPUrOHBIMU
sesitorcst le Coffea Arabica u le Coffea
Canephora. Le Coffea Liberica u le Coffea
Excelsa elje BbIpaIMBarOTCS B HEKOTOPBIX
a(prKaHCKUX ¥ a3UaTCKUX peruoHax, Ho Co-
CTaB/ISIIOT HUYTOXKHYIO YacTb MUPOBOIO ITPO-
usBogctBa kode [10]. Le Coffea Arabica
npeZicTaB/ieH OOMBILMM KOJIMYeCTBOM BHJIOB.
Hawnbonee crappiM cuurtaercss le Typica.
PacTeHusi IMEHHO 3TOTO pogia Kode rpoziaBa-
1 royutaeanbl B opty Al Moka, HaunHast ¢
1614 ropa. Le Typica /Ie>KUT B OCHOBe CeJleK-
LIMM TaKuX BUZOB, Kak Bourbon, Pacamara,
Catuai, SL34, Catimor...

Le Robusta, a Takxke le Kouillou, le
Conilon, le Gimé et le Nialou Bo dpaHIfy3-
CKOM KO(eonoruyeckoM AUCKypce Ipej-
cTaBleHbl Kak pasHoBugHocTH le Coffea
Canephora.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CZieiaTb BBIBOZ,
yTO KopeliHbIe 3epHa MOTyJaroT CBOe Ha3Ba-
HHe b0 TI0 MeCTy IPOWCXOXKEeHHS
(I’ Arabica, le Canephora, le Libérica u T. 11.),
ymbo o Ha3auuio nopta (le Moka), 6o
10 BKYCOBBIM oIIyijeHusiM (robusta). Yarre
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BCEro, HOMHUHAT BK/IIOUaeT B KauecTBe OCHO-
Bbl HAMMEHOBaHUe reorpaguyeckoro oobex-
Ta, TZje TOT WX UHOM pog, Kode ObLT OTKPBIT
WM Ky/bTHBHpYeTcsl. [IpoTBONOCTaBIeH e
L’Arabica — le Robusta kacaercsi ckopee
TOPrOBBIX Ha3BaHWI Kode, a He pofoBbIX. B
1[eJIOM, HOMHUHATBI Kode-pacTeHust U Kode-
3epHa METOHUMWYeCKH OTOKIECTBIISIOTCS U
TIOJUMHSTIOTCSl IPUHATHIM B OOTaHUKE POJio-
BHU/IOBBIM OTHOIIIEHUSIM JJAHHOTO PaCTeHUsI.
CoyuoKynbmypHoe nousimue «koge-Ha-
NUMOK» [1IeMOHCTPUPYET pe3y/bTaThl KY/Ib-
TYPHOM [ieATe/IbHOCTH YesioBeKa I0 Mpufa-
HUIO OIIpe/ie/IeHHbIX BKYCOBBIX KauecCTB, KO-
TOpble  CBfi3aHbl C  TIOJIOKUTE/IbHBIMU
SMOLIUSIMH, CO CTPeMJ/IEHHEM K II0TyUYeHHIO
YZOBOJLCTBUSI OT ymnoTpeOneHusi kode. B
JAHHBIX CJIOKHBIX HOMHHATaxX CO CJIOBOM
café coeTUHSIIOTCS IMeHa Cy11[e CTBUTE bHEIE,
MPUYACTHsl ¥ UMeHa TIpujiaratesibHble, Mpsi-
MO WM KOCBEHHO Has3bIBaloI[ie Crocob
TIPUTOTOB/IEHUsT Kode Auist uThs. Kaxast u3
9THUX KaTeropyii CJIOB MMeeT CBOe KOTHUTHB-
HOe 3HaueHue: CyllieCTBUTebHOe 0003Hava-
eT OOBeKT [eHCTBUTENbHOCTH Kak Cyli-
HOCTb, NIpHJIaraTesbHoe — HeToCpeCTBeH-
HBIM NPU3HAK WM CBOWCTBO CYLJHOCTH, Ha
OCHOBe abCTparupoBaHusi KOTOpPOro popmu-
pyeTcsi TOHsSITHe, a MpUYacTHe — IPU3HAaK
WA CBOMCTBO W3MEHEeHHOU 3a CUeT HarpaB-
JIEHHOTO Ha Hee [IelCTBUsI CYIIHOCTH.
Ilpexxge Bcero, B s3bIKe OTpPa)kaeTcs
TIpe/icTaB/eHre 0 caMoM Ko(delHOM 3epHe,
13 KOTOPOTO TOTOBUTCS HAITUTOK. B BbIpaske-
HUM café vert mpunararesbHOe I[BeTa TIpe-
JKIIe BCEro JIOKUT B OCHOBE 0003HaueHUsl
koe Kak 1wioga KodeliHoro Kycra (6o6a
WM 3epHa), KOTOPOe MMeeT 3eJIeHblil 1BeT.
[TosToMy TepBHUYHBIM 00pa3oM BBICTYIIAET
00pa3 CeHCOpHbIN (3puTenbHbBIN). Bropuu-
HBIM MeTaOpHuecKuM siBisieTcsi obpas To-
Bapa, MpejHa3HaueHHOTO Ji/IsI TT0C/Ie/yOIIei
npofiaxku u obpaborku. CroBocoueTaHue
café vert mosToMy CBSI3aHO U C paljIOHa/Ib-
HbIM oOpasom kode. OOBYHO [JaHHOE
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CJIOBOCOYETAHHE HCIIONb3YeTCs] B SKOHOMHU-
YeCKUX TeKCTax.

Bo ¢panify3ckom s3bike café en parche
(‘nom donné, durant leur séchage, aux grains
de café débarrassés de la peau et de la pulpe
du fruit, mais encore couverts d’une pelli-
cule cellulosique nommée la parche, celle
étant retirée aprés le séchage’ — ‘cocrosiane
3epHa Tepef Cymikoit’) u café en coque
(‘nom donné autrefois aux cerises entieres
du caféier durant leur séchage’ — metado-
puyeckoe Ha3BaHMe ‘KoQelHOro 3epHa
nocsie cymky’). [laHHble BbIpaKeHHUs OTpa-
JKaIOT He TOJIbKO paliMOHa/bHbIH, HO U Ljese-
HaripaB/IeHHbIH 00pa3 Kode-3epHa.

5151 ipsiMoli HOMUHALK C11I0COO0B 00pa-
O0TKM Koe-3epHa WCIOMB3YIOTCS TpHYa-
ctusi. Tak 06pa3yroTcs yCTOHUMBLIE coueTa-
HUsI, 0003HAYArOLMe C/IOXKHBIE TIOHATUS O
Koe, BK/IIOUAIOLIe TIPe/ICTaB/IeHUsI O TeX-
HOJIOTMU 00paboTKH, ee 11e/1ecoobpa3HoCTH,
r7le TIpUYacTe SIBSeTCS HOCUTeneM Jud-
(dhepeHIanbHON ceMbl. B couertanuu café
lavé muddepennyanbHOR BhICTYHaeT cema
‘humide’, Bocco3zarolijasi parjioHa/IbHBIA U
1jeJIeHanpap/ieHHble 00pa3sel kode ‘méthode
d'extraction des féves de café de leur fruit
afin d’augmenter 1'acidité et développer la
finesse des ar6mes’. biarozapsi mpuyacTuio
3a BbIPD@KEHHEM 3aKperuiseTcsi U MparMaTu-
YeCKHUH acriekT: ‘He TOJIBKO KaK, HO M 3aueM
Tak 00pabaTbiBaTh 3epHO’.

B Beipakennu café naturel nmpunararess-
HOe CO37jaeT B IPe/[CTaBIeHUH JIPYTOi paL-
OHaJTbHO-TIe/IeHanpaBIeHHbI  06pa3 obpa-
6otk KodelHOrOo 3epHa, AUQepeHIH-
a/bHOM  CTOPOHOM  KOTOpOrO  SIBJISIETCS
vcrnonb3oBaHre méthode seche (‘cyxoro
cniocoba’) w3BieueHus 3epHa U3 06oba 3a
CUeT TIPOJO/DKUTEILHOTO BO3ZEHCTBUS COJI-
HeuHbIX jayuedi (‘on séche les cerises de
caféier au soleil et par un ratissage perma-
nent, conduire a un décorticage naturel’).

B couerannu café moussonné 3a cuer ce-
MaHTHKM TIPUUYAaCTHsI MOiSsOnné co3zaeTcst
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KOMILJIEKCHBIM  paljOHaJIbHO-1]eJIeHarpaB-
JIeHHBIN 00pa3 ‘/MTeIbHOM CYIIKY Kode Ha
MYCCOHHBIX BeTpax AJisi TIPU/AHUS CIeLy-
(hrueckoro BKyca W COXPaHEHHs BIIaXKHO-
cti’ Tipu TpaHcroptupoBke B EBporny (‘café
vert volontairement exposé aux vents de la
mousson durant plusieurs semaines afin de
I'humidifier et de lui donner une saveur
particuliere, comme autrefois durant sa
traversée vers I’Europe’). Ho mpu 3ToM B03-
HUKaeT ellle ¥ aCCOLMALsI C OTpe/ie/leHHON
reorpaduueckoii 30HOH. KynbTypa mogo6-
HOW 00pabOTKM 3epHa CBsi3aHa C MPUPOJHbI-
MU 0cobeHHOCTAMU VHAMU.

Bo ¢dpaHIy3ckom kKoheosoruueckom jek-
CUKOHE TIPe/ICTaB/IeHbl U CJIOBOCOUETAHWS,
KOTOpbIE OTPa)KalOT CIIOCOOBI TIPUTOTOBJIE-
HUsI Kode-HanuTKa. B Hux g guddepen-
Ualuu 00pa30B MCIIOJB3YIOTCS UMEeHa Cy-
IIeCTBUTENbHbIE, ITpUIaraTe/ibHble U MpAYa-
ctrsa. OffHAaKO BaKHO OTMETHTB, UTO [iIsi
STOU TPYIIIbI BHIPA’KEHWH C/IOKHO TOBOPHUTH
0 TIPSIMOM HOMHWHALMH, TIOCKOJIBKY CITOCOOBI
TIPUTOTOB/IEHHSI KOe Ky/ETYPHO OTOCpeioBa-
Hbl. Cyll|eCTBEHHBIN BKJIaJ, B KY/IbTypy KO-
(hermTHSI BHEC/IM UTANbsHIBL. Te C/I0XKHBbIE
HOMMHATBI, KOTOPbIe OHU TIPUCBOM/IM TIPOLIe-
JlypaM TIPUTOTOBJIEHUsI HAMWTKA, ObUTM 3a-
MMCTBOBaHbI (paHIly3CKUM $13bIKOM, YacThb
WCTIONB3YIOTCS C UTAIBSHCKOM opdorpadu-
el n opdosnueii. OCHOBON paljiOHaIbHO-
LjeJieHarpaB/ieHHOTo 00pa3a WTaJbsHCKOTO
ko(e siBisietcs café/caffé espresso ¢ mudde-
peHLMa/bHBIM TIpU3HakoM ‘haute pression’
(‘BbICOKOE [HaByieHWe’), HO 3TOT oOpa3 [o-
TIOJTHSIETCST ¥ UYBCTBEHHBIMH CEHCOPHBIMHU
COCTaBJISIFOIMMY ‘concentré (BKyCOBOH 00-
pa3), couvert d'une créme couleur noisette’
(3putenbHbI 00pa3). Homunar café/caffe
espresso BBbI3bIBAET aCCOLMAIMKA C HOMHU-
HaTaMd Ko(eiHbIX 3epeH T0 POAOBHO-
BoM mpuHazyiexxHoctu (‘d'arabicas et de
robustas’) u mo cnocoby 06paboTku 3epHa
(‘d'arabicas lavés et natures’), a Takke 0Co-
GenHocThlo momona  kode  (‘finement
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moulu’), BeCOM MOpPIMU CyXOrO BelecTBa
(7 rpaMMOB), pa3MepoM EMKOCTH, B KOTOPO
HanWuTOK TmofaroT (‘une tasse de faible
contenance’) W HaJW4MeM CIeLUaTbHOTO
yCTpoiicTBa (espresso macnine) Jist TIpUro-
TOBJIEHUS.

HekoTopble C/10)KHbIE HOMUHAThI CIIOCO-
OOB MpUTOTOB/IEHUsT KO(e MHTerpaJbHO UM-
MLIUAPYIOT café expresso, 3IKCITMLIUAPYS
nipy 3ToM U guddepeHanbHbe YacTH 006-
pasa. Tak, B cimoBocouetanun café double
TIpUJIaraTesbHOe YCJIOXKHSIeT PalMOHaTbHO-
LjeJIeHanpaB/ieHHbIl 00pa3 TaKUMU 3/1eMeH-
Tamy, Kak ‘double dose d'eau et de mouture’
‘une grande tasse’. B Bbipa>keHuu café serré/
ristretto (HOMUHATBI-CUHOHUMBI (paHI[y3-
CKOTO W WTA/IbTHCKOTO TIPOMCXOXK/EHUS)
MPUYACTHE SKCTUTULIUPYET PalMOHaIbHO-1]e-
sieHaripaBnieHHbI ‘une dose d'eau de 3 cl’ u
‘moins caféiné’, a Takke ceHCOpHBIA ‘plus
dense’ KoMroHeHTBI. Bo MHOTHX C/10BOCOUe-
TaHUSIX, KaK y>Ke ObLI0 OTMEUEHO BBILIIE, CO-
XpaHsIeTCs UTaNlbsHCKas opdorpadus: caffe
latte, caffé con panna, caffé latte, caffe
macchiato, cappuccino, yro moguepkvBaet
3HAUMMOCTB ZJIs1 (PpaHLly30B ITUX CIIOCOOOB
MIPUTOTOB/IEHNsT Koe Kak (hakTa WTanbsH-
CKOHM KyJIbTYpbl. B MpUBe/ieHHBIX BbIpaXke-
HUSIX KOMTIOHEHTbI 00pa3HOTO Ipe/cTaBsie-
HUSI BBIDAKEHbI (CJIOBAMHM UTAJIbSIHCKOTO
riporcxoxgenus. Caffe latte u ero dpaniys-
ckre cUHOHUMEBI café créeme/café au lait 3a
CUeT CyIIeCTBUTeNBHBIX créme u lait ¢op-
MUPYIOT TIpeJiCTaB/lIeHre O BKYCOBBIX U 3DH-
TeJIbHBIX OILYII[eHHsIX, UTO ITPOTHBOIOCTaB-
JIsieT 3TH BU/IbI HaruTKa café noir, y koroporo
3TU TMIPU3HAKW OTCYTCTBYIOT. [uddepeHiu-
POBaHHBII CEeHCOPHBII BKYCOBOM U 3pUTe/b-
HBIN 00pa3 co3zpaeTcs v B BeIpakeHUsix caffe
con panna (‘nappé de créme fouettée’), caffe
macchiato (‘un nuage de mousse de lait’).
Cappuccino cBsizal ¢ eiije Oosiee IIUPOKOH
rammoii omgymenuit — ‘d'un tiers d'expresso,
d'un tiers de lait chaud et d'un tiers de lait
mousseux’, ‘le tout saupoudré d'un peu de
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poudre de cacao’ ¥ parMoHaNbHO-1IeNeHa-
TIPaB/IEHHBIX KOMITOHEHTOB TPe/CTaB/IeHMUs
0 HaruTKe ‘obtenu par la vapeur d'une
machine a expresso’. B cioBocouetanuu ca-
fé frappé mnpunararempHOE —ompeensieT
muddepeHIMaTbHBIE PaLOHATBHO-11e/IeHa-
rpaBjieHHble ‘une mousse fraiche de café
obtenu en agitant, a l'aide d'un shaker’ u
CeHCOpHble BKyCOBbIe ‘UN express Sucré
avec de la glace pilée’ kommoHeHTbI 06pa3-
HOTO TIpe/ICTaB/eHusl.

TTOMHUMO WTaMbsIHCKMX CIIOCOOOB MPHUTro-
TOB/NEHUs Ko(e-HalMTKa, CYIIeCTBYIOT U
npyrue, Haripumep, café filtre/café-filtre.
ITOT HOMUHAT 00pa30BaH IO MOJIENH CJIOXK-
HBIX CJIOB, yTpaTUBLIKX fAeduc. OnHAKO 3TO
He cioBo filtre mpucoenuumnock x café s
BbIpaKeHus: Aud@epeHIIMaTbHOTO TIPU3Ha-
Ka, a Haobopor. Filtre (a café) 3a cuet meto-
HUMHUECKOTO TiepeHoca CTajJl HOMHHAaTOM
koeBapku c ¢uneTpom (cafétiere munie
d’un filtre) w cpeACTBOM 3SKCIUTUKAIN
paL{OHaJILHO-1]e/IeHarpaB/ieHHoro  obpasa
café ‘obtenu dans des tasses munie chacune
d’un filtre’ [11].

OThenbHO CefyeT OTMETUTb U Hajnuue
BO (ppaHIly3CKOM KO(eosornueckoM JeKCH-
KOHE «BKJ/IaJIa» JIDYTUX HapOZOB B Ky/bTYpY
MIPUTOTOBJIEHUST U TIUThs Kode. HarjpoHasb-
HbI KOMITOHEHT SIBJISIETCSI CPeJICTBOM KOC-
BEHHOW HOMMUHALIMU CroCo0a TPUrOTOBJIe-
HUsI HanWTKa. [IBa periernTa MpUroTOB/IEHUS
café liégeois (kode Mo-TbeXXCKH) pacKpbIBa-
IOT [IBe pa3Hble CUCTeMBI 06pa30B Kode, co3-
JaHHbIX B benbrun Banonamu. IlepBas cu-
CTeMa BKJIFOUaeT BKYCOBbIe CEHCOPHbIE KOM-
noHeHTh! ‘un café froid versé sur de la glace
a la vanille’. Bropast co3zmaet obpa3 He Ha-
MIUTKA, a JilecepTa — MOPOXKeHOT0, B KOTOPOM
ko(e Wrpaer posib CEHCOPHOTO BKYCOBOTO
KOMIIOHeHTa ‘une glace au café, nappée de
créme fouettée’. Café turc (xode m0-
TYPeLKH) 3aK/IFouaeT B cebe paluoHaIbHO-
LjeJieHarpaB/ieHHoe Tpe/cTaBieHre ‘moulu
trés fin’ (kode oyeHb Menkoro rmomorna),
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aTakke ‘versé avec le marc dans la tasse’
(HanmMBaeTcs B yaliky c ryimeit). Café maure/
more SB/SETCS, KaK 3TO He CTPaHHO,
CMHOHUMOM café turc, oTyuMBIINM pacIpo-
CTpaHeHusi B cTpaHax Marpuba B KOJIOHHAb-
HYIO 310Xy. IlpuararesibHoe B COYETaHHH
café viennois (kKode MO-BEHCKHU) KOCBEHHO
packpeiBaeT 00pa3, OCHOBaHHBIA Ha 4yB-
CTBEHHOM 3pUTeIbHOM M BKYCOBOM *café noir
nappé de créme fouettée’ u paroHa/TEHO-1]e-
JIeHaTIpaB/IeHHOM ITU(depeHIaTbHOM TIpe-
CTaB/IEHUM O TOJjaue HamWTKa ‘servi dans
un verre’. W Hakoder] caffé americano/
café américain. HoMUHAT UTa/TbIHCKOTO TTPO-
UCXOXKJEeHUss W ero (hpaHIy3CKUH aHasior
0003HaUal0T TPaJULIMOHHBINA CIOCO0 TIPUro-
ToB/eHUs HaruTKa B CeBepHoil Amepuike. B
OCHOBe IIPUIOTOBJIEHHS], KaK ¥ B OCHOBe 00-
pasa nexxut café expresso, HO afbLEKTUBHBIN
KOMITOHEHT ~CJIOBOCOYETAHHUST HWMIUTULIMTHO
JIOTIOJTHSIET 3TO TIpe/iCTaB/ieHNe PaljOHaIIb-
HO-1]eJIeHarpaB/ieHHbIM  KOJIMUeCTBeHHBIM
KoMTIOHeHTOM ‘allongé’.

HaruTK¥ TOTOBSIT He TOJIBKO M3 3ePHOBO-
ro monororo kode. CnoBocouetanue café
lyophilisé, xoTopoe ucrob3yeTcsi B OCHOB-
HOM B HayuyHOM U CIeL{{a/i3UPOBaHHOM
JUCKypcaX, 0003HauaeT pa3sHOBUZAHOCTb
pacTBopuMoOro kode, MOTyueHHOTO U3 CBa-
PEHHOTO M OBICTPO 3aMOPOXKEHHOTO B CIie-
LMa7bHOM BaKyyMHOW Kamepe HarvTKa, 3a
CUeT Yero MPOUCXOAUT 00e3BOKUBaHWE |
obpa3oBaHKe CyXOro BellecTBa. JTOT IpH-
Mep TIOKa3blBaeT, uTO Kodeosornyeckas
JIEKCHKA OTPa)kaeT He TOJbKO OOBIEeHHYIO,
HO Y HayYHO-TEXHUUECKYIO PeanbHOCTb.

ITpoBesieHHOE HCCrIe0BaHKE I103BOJISET
czleniath CjeAyolive BbIBOAbL. IIpUHLMNU-
aJIbHO Ba)KHO TO, YTO (hOpMUpOBaHUE IOHS-
THS Kode HauuTaeTCsl Ha YyBCTBEHHOM (CeH-
COPHOM Y 3MOLIIOHa/IbHOM) YPOBHE C OIIpe-
JleJleHsi CBOMCTB TPUPOAHOTO OOBbeKTa.
UesioBeK IpH TOMOIIM CBOMX MaTepHalib-
HBIX OPTaHOB UyBCTB ¥ MaTepUaibHON [JU3b-
IOHKI[UM OTrpaHUuMBaeT Kode (M3ydaembli
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00BEeKT, WU Cylljee) OT JPYrux 0oObeKTOB
peasibHOrO Mupa: Hab/ozaeT, MpUKacaeTcs
pyKamy, pasjambiBaeT, NpoOyeT Ha BKYC,
HioxaeT. Tak OH BBbIZieJIsieT, T. €. JielaeT OT-
JlelbHBIMK MaTepHasibHble CBOMCTBa Kode.
Ha ocHOBe KoMITIeKCa OILYIeHHH: BU3yaslb-
HOTO (KpacHas iro/ja U 3e/ieHOe 3epHO), BKY-
COBOTO ¥ 000HSTE/BHOTO (BKYC U 3ariax 3ep-
Ha), 0Cs3aTeNbHOTO (CTPYKTYpa, TUVIOTHOCTh
3epHa U T. I1.), BeCTUOY/ISIpHOTO (OLIyIieH e
cebsT B IIPOCTPAHCTBE), BUCLIEPAILHOIO
(mpuuB cui, 6OPOCTh: yaydllleHHe CamMo-
YyBCTBUS) — CKJIa/IbIBaThCsl [IepBUYHAs CH-
cTeMa CeHCOpHBIX 00pa3oB. IToTpeburesnsb
Kode TosydaeT 3HaHME O TOM, KakOB 3TOT
00BekT. VcTopusi CBUZIETENBCTBYET O TOM,
yTo Kode Kak OOBEKT [eliCTBUTENBHOCTU
npuobpeTaeT 3HAUMMOCTb, KOTOpasi ycTa-
HaB/IMBAETCSI TIPYA TIOMOIIW TOW H/ieabHOU
CYIIHOCTH, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT SMOLUSMHU.
Y morpebuTeneil BbIpabaThIBAETCS OMpe/e-
JIEHHOe OTHOLLIeHUe K Kode, KOTopoe, cKopee
BCEro, HOCHUT TIO3WTHBHBIA Xapakrep, TI0-
CKOJIbKY TIDUBOJIMUT K BO3HMKHOBEHHIO TI0-
TpeOHOCTH KY/ITUBUPOBaHUS 3TOIO MPUPOJ-
HOTO TIPOZIyKTa M W3MEHEHUs ero CBOMCTB U
COCTOSIHMI B COOTBETCTBUH CO CIeluduye-
CKUMH CyObeKTHBHBIMHU TPe/CTaB/IeHUsIMA
0 1jesecoobpa3sHOCTH  (YZOBOJIBCTBUM  HIH
T0JIb3€) ero MCII0/Ib30BaHMsI B ITHLLTY.

CraHOB/IeHHe 3MOLMOHA/IBHOrO 00pasa
Ko(he OCyIIeCTB/IsIeTCs 3a CUeT KOHbIOHKIMN
Y UHTPeCCUU: 00beKT BOCTIPUHUMAETCS He B
pacu/ileHeHHOM BH/le, @ KaK HeuTo LjeJIoe BO
BCEH COBOKYITHOCTH TeX CBOMCTB, KOTOpbIe
00/1a7ja10T ompe/ie/IeHHOM 3HAUMMOCTbBIO J1/1s]
Hab/roaTesns.

COBOKYITHOCTb CEHCOPHOI'O U 3MOLIMO-
HaJIbHOTO 00pa3oB kode, C OfHOW CTOPOHBI,
SIBJISIETCS TIPEATIOCHIIKON i (hopMHUpOBa-
HUsI LleJIeHarnpaB/ieHHoro obpasa oObekTa
JeCTBUTE/IBHOCTH KaK 3HAHUS O TOM, KaK
ero MCII0/Ib30BaTh, WA MBICJIEHHOTO BUfe-
HUSI BO3MOXKHBIX TIpe/iHa3HaueHWi Kode u
TeX ero CBsi3eld C JpyrMMH OOBEKTaMH,
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KOTOpble HeoOXOMMO YCTaHOBUTL /IS pea-
JM3alyyu 3TUX TIpeAHasHaueHuid. C Apyroi
CTOPOHBI, KOMIIJIEKC 00pa3oB (CEHCOPHBIX,
SMOL[OHA/NBHBIX W LieJieHarlpaB/eHHbIX)
obecrieuBaeT BO3MOXKHOCTb Iepexofia K
palroHaMbHBIM (a3am To3HaHUs — HopMU-
POBaHHMIO M YCBOEHHIO TMOHSTHH. CBsizaH-
HOCTb MBILITEHUSI C $3BIKOM Hen30eKHO
MIPUBOJUT K HEOOXOAWMOCTH MaTepuabHO-
ro oopmieHus: nmoHsiTust koge. [TosTomy B
/000M s13bIKe, B TOM UHC/Te, U BO (paHIy3-
CKOM, BOKpYT ToHsATHs café obpasyercs 1je-
Jlasi CUCTeMa JIeKCUYeCKUX e/JUHULI, KOTOpble
B CBOMX 3HauUeHUsIX OTPaKaloT BeChb X0f Io-
3HaHUs Ko(e KaK IPOAYKTa ecTeCTBEHHOIo
MIPOUCXOXKEHUsI ¥ UCTOPHIO ero TpeBpaliie-
HUsI B 0OBEKT Ky/IbTYPbI WM Jla)Ke KyJIbTa.
OueHuBasi pe3y/JbTaThl  IPOBE/IeHHOTO
aHanM3a CjefyeT OTMEeTHTb, TIOCTaB/IeHHbIe
3a/laudl  BBITIONIHEHBI: OMHWCaH (parMeHT

K0(heosI0rnueckoro JIeKCMKoHa (hpaHily3cko-
To s13bIKa, IT0Ka3aHa CBs3b MPSMbIX HOMHHA-
L1 TIOHATHI 0 Kode-pacTeHuM/3epHe U Ko-
(be-HaruTKe, BBIsBIEHBI AuddepeHLIpyIO-
IIMe MPU3HAKU TOHSATHH, 3aKpervleHHbIX 3a
HOMUHATaMH, IPOJEeMOHCTPHPOBAH HalHO-
HaJIbHBIA KOMITOHEHT KO(eoornuecKux Ho-
MHUHALM{, TIpUBeZleHa KYJIBTYPOJIOrYecKd
3HauMMasi MH(OpMaIys, 1MoKa3aHo, YTo KO-
(e, Kak U JIF000H 0OBEKT Ky/IbTYpbI, OTpaXka-
eTCsl B CO3HAHWH UesloBeKa B BHle KOMITIeK-
ca TIpe/ICTaB/IeHUH, KOTOpble (PUKCUPYIOTCS
B COOTBETCTBYIOLLEM JIEKCUKOHE.

Bompoc o criocobax sI3bIKOBOTO OTpake-
HUS TIO3HaHUSI U KY/IBTYDPBI Kode He Hcuep-
naH B JjaHHOM pabote. IlepcniekTrBa Aanib-
HEeMIINX HCC/IeIoBaHUN OTpeJesiseTcs Io-
TEHLMaIOM HCII0/Ib30BAHHOM METO/0/IOTHH
B OTHOLLEHUU W3y4eHusi APYrux cdep Kyib-

TypbI Kode.
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